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W SULTAN 
[MAHOMET 
AK GEREY, Sen fos 
ra Shams oͤfwer de Pe⸗ 
rocopenſer / och Mrimmiſke ſampt 
Budziackiſke Nolken / Sohn / de Aja: 
haiſtes och Mudziakiſkes Moͤrſte: 


- Bidrom Har med allmaͤnt witterligit / 
ifönnerhet dem / hwilkom det angår / det / 
aldenſtund den Ottomaniſke Porten medelſt 
många hoͤgſt giltige orfafer aͤr foͤranlaͤten wor 


den at förklara alla dem Krig / fom fökia den 


Pohlniſke Republiquen at undertryckia och i 
foͤrderf at ſtoͤrta / faint ey wela tillåta at Kos 
nung STANISLAUS den foͤrſta GG 

: fit 


Befittia den Thron / til hwilken Ban lageli⸗ 
gen genom en frij Republiques frja wahl 
utkarad ar / utan waka honom i hans Re⸗ 
gementz lyckeliga framgaͤng hinderlige och til 
mehn / ſaͤſom och dem / de der ſig underſta 
al med mord och brand / Eld och Swaͤrd 
under det Ryſka Traͤldoms oket bringa 
den Zaporowiſke Krigzmachten / ſamt Pro⸗ 
vinßen lilla Reuſchland / hwilka af alder in⸗ 
gom menniſkia underkaſtade hafwa Dor: 
Hafwandes war Hoͤgſt⸗Alſkelige Fader / den 
Stormaͤchtige Tarkariſke Cham jaͤmwaͤl bes 
ſlutit / at med all giorlig macht gripa til Wapn 
emot få allmaͤnne den aͤdla fridens och frijhe⸗ 
tens Fiender och foͤrſtoͤrare / och fil den åns 
da of och waͤrt anförande i Nader anförs 
trodt de Nahaifke och Budziackifke Troupper / 
Hrwilfa 1 detta Kriget komma at brukas; 
Altſaͤ och i follje deraf / ſaͤſom wij nu åre 
ſinnade detta oß anfoͤrtrodde werket Ce 

ult 


fult alfwabe at fortſaͤttia / och til den aͤnda 
at oß med den under wart commando De 
ende Armeen i Faͤlt förfoga / emot denne den 
Ottomaniſte Portens foͤrklarade allmaͤnne 
Fiende / far hafwom wij foͤrut medelſt detta 
Have Hpne Bref welat laͤtit allmaͤnt gidra och 
foͤrſaͤkra / det alle / fom troligen foͤrblifwa i 
plicht och lydno emot devas Konung ST A- 
NIS LA UM den Foͤrſta / ſom och i tro⸗ och 
hoͤrſamhet emot baͤgge Foͤrſtarna Jofephum 
POtocki Wojwod af Kiovv, och Stor 
Eron⸗Feltherre af Pohlen / och den Zaporowi⸗ 
ffe Armeens fame tilla Reuſchlandz Gene- 
ral och anfoͤrare Philippum Orlicky, ſamt 
ellieſt hara beſlutit af et ofoͤrſkraͤckt finne at 
troligen frå (itt Faͤdernesland bij / ſkola icke alle⸗ 
naſt til devas Perſoner och egendom af of ingen 
ffada hafwa at befruchta / utan tare om fig 
vm all det beſtydd och bijſtaͤnd / fom de na⸗ 
gonſin aͤſtunda kunna / at tilfoͤrſe. Der Ane 


åter: alla de / fom anten i afſeende til någon 
enſkylt nytta / frálla det allmänna bafta d fis 
da och fig emot få haͤlſoſamma foͤrfattningar 
opſaͤttia / eller och med Fienteligheter wår Ar⸗ 
mee at ffadatilfoga ſig ſtulle foͤrdriſta / de fam 
ma foͤrklara wij for Waͤderneslandes foͤrraͤ⸗ 
rare / noch wäre Fiender / ſkolandes utan an⸗ 
ſeende til ſtaͤnd och waͤrde dem d alle orter 
foͤrfoͤllja / foͤrhaͤrja fame fobia: at utrota. Wij 
anmane foͤrdenſkul hwar och en / ſom detta 
angår / troliga / at de / få klaͤrt dem År des 
ras. egen waͤlfaͤrd / ingalunda utefld denna 
for dem Hoͤgſt⸗oͤnſkelige lägenheten enaͤr de 
den hafwa funna / och Faͤderneslandet ur 
naͤrwarande kraͤngsmaͤl och elaͤnde / hwar 
det nu redan fa mange dhe legat / derigenom 
befriat och upraͤttadt blifwa kan. Wij 
tübiude foͤrdenſkul allom tode froliga Drei 
och biſtaͤnd / willjandes med hand och 
ſwaͤrd med dem tilſammans emm) fom öm 
, y 4 $ 


derneslandet ifraͤn det haͤrda af Konung 
Auguíto och den Moßcowitiſke Szaren på 
lagde oket taͤncka at aldeles loͤſa och befrija / 
warandes ingen ting mer oͤfrig / aͤn att 
wij alle aͤro ſa mhaͤllſge och med all trohet 
och krafter hielpom til / detta haͤlſoſamma 
waͤrket at befordra / då wij och om en god 
och hoͤgſt⸗oͤnſkelig utgaͤng medelſt den hoͤgſtes 
nad / och i anſeende til vår: raͤttmaͤtige faak of 
kunna hafwaat foͤrſaͤkra; Haͤlſt fom och Hans 
Wongl. Mayrtt af Sperige / utaf den ſyn⸗ 
nerlige benaͤgenhet han drager til Republi- 
quen Pohlen / den Zaporomuſke Armeen och 
inwaͤnarna i lilla Nene redan genom 
fine utgifne Oniverſalikr hafwer foͤrklarat / 
fig intet willia ingå någon fed / for An frij⸗ 
heten och ſaͤerheten i deßg naͤſt hwar annan 
graͤnſande laͤnder / g alla ſtuͤllen / fulkomeligen 
på en faſt foot blifwit ſtaͤlt / ſaͤlunda at dem 
ingen mera efter denne dagen (Tada ge 
CS 


beſwaͤra kan. Och pa det detta deſto fore och ſna⸗ 
rare matte blifwa hwariom och enom bekant / 
afwom wi detta Manifeſt / ſedan wij til 
def ſtörre wißhet det med egen hand under 
ffriftvit / befalt at alleſtaͤdes lata oplaͤſas och 
publiceras. | 
Gifwit i Faͤltlaͤgret wid Bender, den 28. 


Januari. Anno 171, 


